
Переклад прізвищ 

Творення імен по батькові 



Російську літеру е передаємо 
українською літерою є в таких позиціях: 

 
 1) на початку слів: Євдокúмов, Єгóр, 

Євтушéвський, Єлизáров, Єршóв; 

 2) у середині слів після голосного й при 

роздільній вимові після приголосного 

(після ь та апострофа): Достоє́вський, 

Бердя́єв, Вересáєв, Гуля́єв, Ісáєнков;  

Афанáсьєв, Григóр’єв, Євгéньєва, Зинóв’єв; 



Російську літеру е передаємо українською 
літерою є в таких позиціях: 

 
 3) після приголосних (за винятком шиплячих 

(ж, ч, ш, щ), р і ц, задньоязикових (г, к, х, ґ) і 

гортанного г) у суфіксі -єв та в сполученні 

морфем -єєв російських прізвищ: Лóмтєв, 

Медвéдєв; Алексєє́в, Гордє́єв, Матвєє́в, 

Менделє́єв;  

 але: Мýромцев, Нехорóшев, Пúсарев, Усвят́цев; 

Андрéєв, Аракчéєв, Мацéєв, Плещéєв,  

 а також у болгарських: Бóтев, Дрýмев та ін.; 

 



Російські суфікси –ев, -еев 
перекладаємо: 

 -єв, -єєв: 

 після голосних, 
більшості 
приголосних 

 Лóмтєв, 
Медвéдєв, 
Алексє́єв,   
Гордє́єв,   
Матвєє́в, 
Менделє́єв 

 

 -ев, -еєв: 

 після приголосних:  

 ж, ч, ш, щ 

 р, ц  

 г, к, х, ґ 

 Мýромцев, Нехорóшев, 
Пúсарев, Усвят́цев; 
Андрéєв, Аракчéєв, 
Мацéєв, Плещéєв 

 



Російську літеру е передаємо українською 
літерою є в таких позиціях: 

 4) коли російському е кореня відповідає в 

аналогічних українських коренях і (тобто на 

місці колишнього ѣ): Бєлíнський, Звєр́ев, Лєскóв, 

Мєстéчкін, Насєд́кін, Пєшкóвський, Рєп́ін, 

Столєт́ов, Твердохлєб́ов;  

 до цього переліку належить і прізвище 

Нарє́жний, запозичене російською мовою з 

української, де нормативним є Нарíжний. 

 



Російську літеру е передаємо 
українською літерою є: 

 рос. Лесков утв. від рос. лес – перекладаємо 
укр. Лєсков, бо укр. ліс (укр. і на місці рос. е) 

 рос. Репин утв. від рос. репа – перекладаємо 
укр. Рєпін, бо укр. ріпа (укр. і на місці рос. е) 

 рос. Зверев утв. від рос. зверь – перекладаємо 
укр. Звєрев, бо укр. звір (укр. і на місці рос. е) 

 рос. Столетов утв. від рос. столетие – 
перекладаємо укр. Столєтов, бо укр. століття 
(укр. і на місці рос. е) 

 

 

 

 



Російську літеру ё передаємо: 

  1) сполученням літер йо на початку слова, у 
середині після голосних, а також після губних б, п, 
в, м, ф, коли ё позначає звукосполучення й + о: 
Йóлкін; Бугайóв, Воробйóва, Окайóмов, Соловйóв; 

 2) через ьо в середині слова після приголосних, 
коли ё позначає сполучення м’якого приголосного 
з о: Алфьóров, Верьóвкін, Корольóв, Новосьóлов, 
Семьóркін, Тьóркін. Але в прізвищах, утворених від 
спільних для української та російської мов імен, 
пишемо е: Артéмов, Семéнов, Фéдоров і т. ін.; 

 3) через о під наголосом після ч, щ: Грачóв, 
Лихачóв, Пугачóв, Щипачóв, Хрущóв. 



Російську літеру и передаємо: 

  1) літерою і на початку слова та після приголосних (крім 
шиплячих і ц): Ігнáтов, Ісáєв; Багíров, Гагáрін, Мічýрін, 
Пýшкін, Дубúнін, Малúнін; 

 2) літерою ї після голосного й за роздільної вимови після 
приголосних (після ь та апострофа): Вóїнов, Гýр’їн, 
Ізмаї́лов, Ільїн́; 

 3) літерою и: 

 а) після дж, ж, ч, ш, щ і ц перед приголосним: Гáршин, 
Гýщин, Дорóжин, Лýчин, Цецúлін, Чúчиков, Шúшкін, 
Щиглóв; це стосується й прізвищ інших народів: Абашúдзе, 
Вашингтóн, Джигарханян́, Жильєрóн, Тажибáєв, Цицерóн, 
Чиковáні тощо; також Чингісхáн; але перед голосним 
пишемо і: Жіонó, Тиціáн, Ціолкóвський; 



Російську літеру и передаємо 
українською літерою и: 

 б) у прізвищах, утворених від імен і загальних 

назв, спільних для української, російської та 

інших слов’янських мов: Борúсов, Ботвúнник, 

Вавилóвський, Виногрáдов, Глúнка, Данúлов, 

Малúнін, Казимúрський, Кантемúр, Кирúлов, 

Кисельóв, Мирóнов, Митрофáнов, Мúшкін, 

Никúфоров, Одинцóв, Пивовáров, Пиля́єв, Пúсарев, 

Смирнóв, Тимофє́єв, Титóв, Тихомúров;  

 але: Нікíтін, Ніколáєв, Філіппов тощо, твірними 

для яких є імена, відмінні від українських; 

 



Російську літеру и передаємо 
українською літерою и: 

 Борúсов, бо укр. Борис 

 Виногрáдов, бо укр. виноград 

 Глúнка, бо укр.  глина 

 Данúлов, бо укр. Данило 

 Малúнін, бо укр. малина 

 Кирúлов, бо укр. Кирило 

 Мирóнов, бо укр. Мирон 

 Одинцóв, бо укр. один 

 Пивовáров, бо укр. пивовар 

 Пúсарев, бо укр. писар 

 Смирнóв, бо укр. смирний 

 Тимофє́єв, бо укр.  Тимофій 
 

 укр. і, 

  бо твірними є імена, 
відмінні від 
українських 

 

 Нікíтін, бо рос. 
Никита - укр. Микита 

 Ніколáєв, бо рос. 
Николай - укр. Микола 

 Філіппов, бо  рос. 
Филипп - укр. Пилип 
 



Російську літеру и передаємо 
українською літерою и: 

 в) у префіксі при-: Прибúлкін, Привáлов, 

Прúшвін; 

 г) у суфіксах -ик-, -ич-, -иц-, -ищ-: 

Бєл́иков, Гóлик, Котéльников, Крýтиков, 

Нóвиков; Гнíдич, Кулúнич, Станюкóвич; 

Голúцин, Палúцин, Солженúцин; Радúщев, 

Татúщев. 

 



Прізвища з прикметниковими 
суфіксами й закінченнями 

 Суфікси слов’янських прізвищ -ск(ий), -цк(ий), -
ск(і), -цк(і), -sk(i), -ck(i), -dzk(i), -sk(ý), -ck(ý) 
передаємо відповідно через -ськ(ий), -цьк(ий), -
дзьк(ий):  

 Бронéвський, Даргомúжський, Маякóвський, 
Мýсоргський, Острóвський; Гомулúцький, 
Городéцький; Грýдзький, Завáдзький;  

 так само з ь пишемо російські прізвища на -ск(ой), 
-цк(ой):  

 Луговськúй (Луговськá), Трубецькúй (Трубецькá) 



Прізвища з прикметниковими 
суфіксами й закінченнями 

 Прикметникові закінчення російських 
прізвищ передаємо так: -ый через -ий; -ий 
після твердого приголосного — через -ий, 
після м’якого приголосного — через -ій; -ая, -
яя — через -а, -я:  

 Бєл́ий, Острóвський, Крáйній; Бє́ла, 
Острóвська, Крáйня.  

 Закінчення -ой передаємо через -ий: 
Донськúй, Крутúй, Луговськúй, Полевúй, 
Соловйо́в-Сєдúй, Босий́, Трубецькúй, але 
Толстóй (Толстá) 

 



Творення імен по батькові 

 Суфікс -ович (-ьович) уживаємо тільки 
для утворення чоловічих імен по 
батькові: Віќторович, Васи́льович, 
Іван́ович, І́горьович, Микит́ович, 
Олексій́ович, Ю́рійович. 

 Суфікс -івн-(а) (-ївн-(а) вживаємо для 
утворення жіночих імен по батькові від 
особових імен відповідно на 
приголосний і на -й: Борис́івна, 
Васил́івна, І́горівна; Вале́ріївна, Гордії́вна, 
Сергі́ївна, Ю́ріївна. 



Творення імен по батькові 

 Від таких імен, як Григо́рій, Ілля́, Кузьма́, Лука́, 
Мико́ла, Сав́а, Хома́, Я́ків, відповідні імена по 
батькові будуть: Григо́рович, Григо́рівна; Ілліч́, 
Іллів́на; Ку́зьмович (і Кузьмич́), Ку́зьмівна; Луки́ч, 
Луќівна; Микола́йович (і Мико́лович), Микола́ївна (і 
Мико́лівна); Са́вович (і Са́вич), Са́вівна; Хо́мович (і 
Хомич́), Хо́мівна; Я́кович, Я́ківна. 

 Примітка. В основі особового імені чергуємо і з о в 
імені по батькові: Антін́ — Анто́нович, Анто́нівна; 
Фед́ір — Фед́орович, Фед́орівна. 

 



Чоловічі імена по батькові творяться за 
допомогою суфіксів: 

 а) –ович, якщо ім’я 

відмінюється за твердою 

чи мішаною групою або 

закінчується на р: 

Петрович, Семенович, 

Карпович, Лазарович, 

Микитович, Тимурович, 

Теодорович, Тарасович 

 

 б) –ьович (-йович), якщо ім’я 

відмінюється за м’якою групою:  

 Васильович, Ігорьович, 

Олексійович, Сергійович, 

Андрійович, Юрійович 

 в) –ич, -іч:  

 Ілліч, Лукич, Якович, Савич 

(Савович), Хомич (Хомович), 

Кузьмич (Кузьмович), 



Слід запам'ятати:  

 Григо́рій –  Григо́рович, Григо́рівна 

 Ілля́ – Іллі́ч, Іллі́вна 

 Кузьма ́– Ку́зьмович (Кузьми́ч), Ку́зьмівна  

 Лука́ – Луки́ч, Лу́ківна 

 Мико́ла – Микола́йович (Мико́лович),                  
Микола́ївна (Мико́лівна) 

 Са́ва – Са́вович (Са́вич), Са́вівна 

 Хома́ – Хо́мович (Хоми́ч), Хо́мівна 

 Я́ків – Яќович, Яќівна 

 



Жіночі імена по батькові утворюються  
за допомогою суфіксів: 

 -івна, коли ім'я  
закінчується на 
голосний чи  
приголосний, крім й:  

 

 Василівна 

 Степанівна 

 Тарасівна 

 Карпівна 

 

 -ївна, коли ім'я  
закінчується на  й: 

 

 Андріївна 

 Геннадіївна 

 Євгеніївна 

 Сергіївна 

 Юріївна 



Чергування при творенні чоловічих і 
жіночих імен по батькові: 

 З відхиленням від загальних правил творяться лише 

такі імена по батькові:  

 Микола – Миколайович, Миколаївна 

 Григорій – Григорович, Григорівна 

 При творенні імен по батькові в основах імен 

відбувається чергування і з о:  

 Антін – Антонович, Антонівна 

 Нестір – Несторович, Несторівна 

 Федір – Федорович, Федорівна 

 Яків – Якович, Яківна 

 Сидір – Сидорович, Сидорівна 

 


